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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2015. GADA 

NOVEMBRIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2015. gada novembrī. 1 2 
 
Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 
• attiecīgo Padomes sanāksmi, 
• pieņemtā dokumenta numuru, 
• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 
• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 
 
Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 
nolēmusi publiskot. 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – par autentiskiem ir 

uzskatāmi tikai Padomes sanāksmju protokoli. Šie protokoli ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2015. GADA NOVEMBRĪ 

 

Eiropas Savienības Padomes 3422. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2015. gada 9. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par pasākumiem bēgļu un migrācijas krīzes risināšanai 13880/15 

Padomes paziņojums 
Padome norāda, ka ārkārtas situācijās, kad reģistrāciju mazajās salās nebūs iespējams veikt, tā tiks veikta kontinentālajā daļā ar noteikumu, ka ir 
ieviests viss, kas vajadzīgs šajā nolūkā. 

Ungārijas paziņojums 
Ungārija atbalsta Padomes secinājumus, ko ierosinājusi prezidentvalsts. Tomēr Ungārija vēlētos atkārtoti paust savu ilgi ieņemto nostāju, noraidot ideju 
par pastāvīgu pārcelšanas mehānismu, un tā turpina uzskatīt, ka šāds mehānisms Eiropas Savienībā nebūtu veidojams. 

Polijas paziņojums 
Polijas Republikas valdība atkārtoti pauž savu iepriekšējo negatīvo nostāju par tā saukto "pastāvīgo pārcelšanas mehānismu". Tāpēc Polija nemainīgi 
iebilst pret Padomes 2015. gada 9. novembra secinājumu 12. punktu. 

Slovākijas paziņojums 
Slovākijas Republika atbalsta Padomes secinājumus, ko ierosinājusi prezidentvalsts. Tomēr Slovākijas Republika vēlētos atkārtoti paust savu ilgi 
ieņemto nostāju, noraidot ideju par pastāvīgu pārcelšanas mehānismu, un tā turpina uzskatīt, ka šāds mehānisms Eiropas Savienībā nebūtu veidojams. 
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Eiropas Savienības Padomes 3421. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Briselē 2015. gada 10. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes Lēmums (2015. gada 10. novembris), ar ko pieņem Padomes nostāju 
par Eiropas Savienības 2015. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 8 projektu 
OV C 375, 12.11.2015., 2.–2. lpp. 

13410/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 15/2015 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 207/2009 par Kopienas preču zīmi un Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 2868/95, ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) Nr. 40/94 par Kopienas preču 
zīmi, un atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 2869/95 par maksām, kas jāmaksā 
Iekšējā tirgus saskaņošanas birojam (preču zīmes, paraugi un modeļi), Padome 
to ir pieņēmusi 2015. gada 10. novembrī (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV C 427, 18.12.2015., 1.–78. lpp. 

10373/15 
10373/15 ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: UK 
Atturas: NL 
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Komisijas paziņojums 
Komisija pieņem zināšanai vienošanos, kas panākta starp Eiropas Parlamentu un Padomi par to, kā reformēt ES preču zīmju sistēmu. Ņemot vērā 
pievienoto vērtību, ko šī reforma sniegs ES preču zīmju sistēmas lietotājiem, Komisija ir nolēmusi to atbalstīt, jo kopumā vispārējā vienošanās būtiski 
uzlabo esošo stāvokli, jo īpaši preču zīmju materiālo tiesību jomā. Atbalsts tiek pausts, neskatoties uz tās bažām par dažiem ar budžetu saistītiem 
vienošanās aspektiem. 
Komisija pauž nožēlu, ka abi likumdevēji nav spējuši vienoties par vienu no galvenajiem priekšlikuma elementiem, kas attiecas uz Iekšējā tirgus 
saskaņošanas biroja (ITSB) budžetu: maksu apmēra automātiskā pārskatīšana, ja atkārtoti rodas būtisks pārpalikums, un šāda pārpalikuma automātiska 
pārvirzīšana ES budžetā. Maksu apmērs tiks noteikts ES preču zīmju regulā, taču par "būtiska" pārpalikuma pārvirzīšanu joprojām lems ITSB Budžeta 
komiteja (balsojums ar 2/3 balsu vairākumu). Komisija atgādina, ka šāda līdzekļu pārvirzīšana notiktu tikai pēc tam, kad būtu apmierinātas visu 
pamataktā paredzēto resursu izmantošanas izmaksas, tostarp kompensētas galveno rūpnieciskā īpašuma biroju un citu attiecīgu dalībvalstu iestāžu 
izmaksas, kas tiem radušās saistībā ar Eiropas Savienības preču zīmju sistēmas raitas darbības nodrošināšanu. 
Komisija turpinās pārskatīt ITSB iekasēto maksu līmeni saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes apstiprinātajiem noteikumiem, ko piemēro visām 
pārējām aģentūrām, lai sagatavotu priekšlikumus, kā maksas maksimāli pielāgot rūpniecības nozarei sniegto pakalpojumu izmaksām un lai izvairītos 
no tā, ka ITSB rodas būtisks pārpalikums. 
Komisija uzsver, ka tādām aģentūrām kā ITSB, kuras ir pilnībā pašfinansējošas, kā arī iestādēm un struktūrām ar budžeta autonomiju, kuras nesaņem 
finansējumu no ES budžeta, būtu jāspēj finansēt visas personāla izmaksas, tostarp izmaksas par izglītības nodrošināšanu darbinieku bērniem Eiropas 
skolās. Saskaņā ar administratīvās autonomijas principu Komisija izmantos visus attiecīgos līdzekļus, lai nodrošinātu, ka šīs aģentūras, iestādes un 
struktūras tiešām sedz šādas izmaksas vai atlīdzina tās, ja izmaksas segtas no ES budžeta. 
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Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande atzinīgi vērtē daudzus ierosinātās preču zīmju reformas paketes elementus, kas jauno sistēmu padarīs pieejamāku, efektīvāku un lētāku; 
tomēr tā vēlreiz vēlas paust savas nopietnās bažas par ierosinātājiem noteikumiem attiecībā uz tranzītā esošām precēm (direktīvas 10. panta 5. punkts 
un regulas 9. panta 5. punkts, kā arī tiem atbilstošie apsvērumi). 
Ar šiem noteikumiem tiks ieviesta iespēja aizturēt preces, pamatojoties uz iespējamu pārkāpumu, kas saistīts ar valsts vai ES preču zīmi, gadījumos, 
kad šīs preces caur ES teritoriju tiek vestas vienīgi tranzītā. 
Nīderlande uzskata, ka ierosinātais pasākums radīs neproporcionālu un nevajadzīgu slogu preču turētājiem un šķēršļus likumīgai starptautiskajai 
tirdzniecībai, tostarp attiecībā uz likumīgām ģenēriskām zālēm. Nīderlande 2008. gadā ir guvusi negatīvu pieredzi saistībā ar tranzītā esošu zāļu 
aizturēšanu, un tā nevēlas, lai šāda situācija atkārtotos. 
Lai arī Nīderlande atbalsta cīņu pret viltojumiem, jo tie apdraud tirdzniecību, intelektuālā īpašuma tiesības utt., ierosinātais pasākums par tranzītā esošu 
preču aizturēšanu Nīderlandei nav pieņemams. Ņemot vērā minēto, Nīderlande atturēsies no balsošanas par preču zīmju reformas paketi. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste ir vienmēr stingri atbalstījusi ES preču zīmju reformu paketi, kas sniegs patiesu labumu preču zīmju lietotājiem. Tomēr mēs 
nevaram atbalstīt Regulu, jo tajā ir iekļauts noteikums, kas ļauj turpmāko atlikumu, kuru veido preču zīmes un modeļa nodevas, pārvietot uz vispārējo 
ES budžetu. Pētījumā konstatēts, ka intelektuālā īpašuma tiesību ietilpīgas nozares nodrošina 39 % no ES IKP, un preču zīmes tajā veido nozīmīgu 
daļu. Mums ir jāveicina un jāaizsargā šis ieguldījums, lai saglabātu mūsu konkurētspēju, tāpēc naudu, kas iegūta saistībā ar intelektuālā īpašuma 
tiesībām, nevajadzētu novirzīt citiem mērķiem. Tai vajadzētu palikt sistēmā, piemēram, lai atbalstītu inovāciju vai izpildi. 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 16/2015 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko tuvina dalībvalstu tiesību aktus 
attiecībā uz preču zīmēm (pārstrādāta redakcija) 
OV C 432, 22.12.2015., 1.–26. lpp. 

10374/15 
10374/15 ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: NL 
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Igaunijas paziņojums 
Igaunija vēlas uzsvērt, ka tā pilnībā atbalsta preču zīmju reformu un tādēļ neiebildīs pret regulas un direktīvas pieņemšanu. 
Tomēr Igaunija vēlas paust bažas par ierosināto administratīvo procedūru preču zīmes atcelšanai vai atzīšanai par spēkā neesošu. Igaunija pauž nožēlu 
par to, ka sarunu gaitā netika rasts apmierinošs kompromiss. Mēs joprojām uzskatām, ka ierosinātā administratīvā procedūra nebūs efektīva un radīs 
papildu administratīvo slogu. Turklāt tā pilnībā mainīs mūsu pašreizējo sistēmu, kas ir izrādījusies izmaksu ziņā lietderīga un efektīva, tādējādi radot 
sistemātiskas problēmas mūsu tiesību sistēmai. 

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande atzinīgi vērtē daudzus ierosinātās preču zīmju reformas paketes elementus, kas jauno sistēmu padarīs pieejamāku, efektīvāku un lētāku; 
tomēr tā vēlreiz vēlas paust savas nopietnās bažas par ierosinātājiem noteikumiem attiecībā uz tranzītā esošām precēm (direktīvas 10. panta 5. punkts 
un regulas 9. panta 5. punkts, kā arī tiem atbilstošie apsvērumi). 
Ar šiem noteikumiem tiks ieviesta iespēja aizturēt preces, pamatojoties uz iespējamu pārkāpumu, kas saistīts ar valsts vai ES preču zīmi, gadījumos, 
kad šīs preces caur ES teritoriju tiek vestas vienīgi tranzītā. 
Nīderlande uzskata, ka ierosinātais pasākums radīs neproporcionālu un nevajadzīgu slogu preču turētājiem un šķēršļus likumīgai starptautiskajai 
tirdzniecībai, tostarp attiecībā uz likumīgām ģenēriskām zālēm. Nīderlande 2008. gadā ir guvusi negatīvu pieredzi saistībā ar tranzītā esošu zāļu 
aizturēšanu, un tā nevēlas, lai šāda situācija atkārtotos. 
Lai arī Nīderlande atbalsta cīņu pret viltojumiem, jo tie apdraud tirdzniecību, intelektuālā īpašuma tiesības utt., ierosinātais pasākums par tranzītā esošu 
preču aizturēšanu Nīderlandei nav pieņemams. Ņemot vērā minēto, Nīderlande atturēsies no balsošanas par preču zīmju reformas paketi. 
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Komisijas paziņojums 
Komisija pieņem zināšanai vienošanos, kas panākta starp Eiropas Parlamentu un Padomi par to, kā reformēt ES preču zīmju sistēmu. Ņemot vērā 
pievienoto vērtību, ko šī reforma sniegs ES preču zīmju sistēmas lietotājiem, Komisija ir nolēmusi to atbalstīt, jo kopumā vispārējā vienošanās būtiski 
uzlabo esošo stāvokli, jo īpaši preču zīmju materiālo tiesību jomā. Atbalsts tiek pausts, neskatoties uz tās bažām par dažiem ar budžetu saistītiem 
vienošanās aspektiem. 
Komisija pauž nožēlu, ka abi likumdevēji nav spējuši vienoties par vienu no galvenajiem priekšlikuma elementiem, kas attiecas uz Iekšējā tirgus 
saskaņošanas biroja (ITSB) budžetu: maksu apmēra automātiskā pārskatīšana, ja atkārtoti rodas būtisks pārpalikums, un šāda pārpalikuma automātiska 
pārvirzīšana ES budžetā. Maksu apmērs tiks noteikts ES preču zīmju regulā, taču par "būtiska" pārpalikuma pārvirzīšanu joprojām lems ITSB Budžeta 
komiteja (balsojums ar 2/3 balsu vairākumu). Komisija atgādina, ka šāda līdzekļu pārvirzīšana notiktu tikai pēc tam, kad būtu apmierinātas visu 
pamataktā paredzēto resursu izmantošanas izmaksas, tostarp kompensētas galveno rūpnieciskā īpašuma biroju un citu attiecīgu dalībvalstu iestāžu 
izmaksas, kas tiem radušās saistībā ar Eiropas Savienības preču zīmju sistēmas raitas darbības nodrošināšanu. 
Komisija turpinās pārskatīt ITSB iekasēto maksu līmeni saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes apstiprinātajiem noteikumiem, ko piemēro visām 
pārējām aģentūrām, lai sagatavotu priekšlikumus, kā maksas maksimāli pielāgot rūpniecības nozarei sniegto pakalpojumu izmaksām un lai izvairītos 
no tā, ka ITSB rodas būtisks pārpalikums. 
Komisija uzsver, ka tādām aģentūrām kā ITSB, kuras ir pilnībā pašfinansējošas, kā arī iestādēm un struktūrām ar budžeta autonomiju, kuras nesaņem 
finansējumu no ES budžeta, būtu jāspēj finansēt visas personāla izmaksas, tostarp izmaksas par izglītības nodrošināšanu darbinieku bērniem Eiropas 
skolās. Saskaņā ar administratīvās autonomijas principu Komisija izmantos visus attiecīgos līdzekļus, lai nodrošinātu, ka šīs aģentūras, iestādes un 
struktūras tiešām sedz šādas izmaksas vai atlīdzina tās, ja izmaksas segtas no ES budžeta. 
Komisija uzsver, ka, turpmāk reformējot ITSB, attiecībā uz izpilddirektora amata kandidātu priekšatlases procedūru un procedūru iecelšanai amatā būtu 
pilnībā jāievēro kopīgās pieejas principi. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2203 (2015. gada 
25. novembris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz kazeīniem 
un kazeinātiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā, un Padomes 
Direktīvas 83/417/EEK atcelšanu 
OV L 314, 1.12.2015., 1.–9. lpp. 

37/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2193 (2015. gada 
25. novembris) par ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošu vielu 
emisiju gaisā no vidējas jaudas sadedzināšanas iekārtām  
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 313, 28.11.2015., 1.–19. lpp. 

42/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: RO 

Igaunijas paziņojums 
Igaunija atzīst Vidējas jaudas sadedzināšanas iekārtu direktīvas vispārējo mērķi un tās pozitīvo ietekmi uz gaisa kvalitāti un tādēļ balso par galīgo 
kompromisu. 
Tomēr Igaunija pauž nožēlu par to, ka ne visi jaunās direktīvas elementi ir saskaņā ar ES vispārējo enerģētikas un klimata satvaru. Igaunija ir 
atbalstījusi un veicinājusi cietās biomasas un citu atjaunojamo energoresursu izmantošanu. Operatori ir atbilstoši aprīkojuši sadedzināšanas iekārtas. 
Tādēļ Igaunija uzskata, ka ar direktīvā rasto risinājumu tiek radīts nesamērīgs slogs, jo īpaši esošajām mazajām biomasas stacijām lauku apvidos, un tas 
ir pretrunā centieniem mudināt plašāk izmantot atjaunojamos energoresursus. 

Nīderlandes, Zviedrijas un Vācijas paziņojums 
Vācija, Zviedrija un Nīderlande vēlas uzsvērt, ka Eiropas gaisa kvalitātes uzlabošana ir ļoti svarīga gan sabiedrības veselības, gan vides apsvērumu dēļ. 
Šajā ziņā Eiropas pasākumi, ar ko kontrolē izcelsmes avotus, ir būtiski, jo gaisa piesārņojums ir pārrobežu jautājums. Gaisa kvalitātes direktīvas 
robežvērtības daudzviet Eiropā netiek izpildītas daļēji citās valstīs radīto emisiju dēļ. 
Panāktais kompromiss ir solis uz priekšu, tomēr tas ir pārāk niecīgs. Rezultātā praktiski neiespējami Eiropā ar izmaksu ziņā efektīviem pasākumiem 
būs panākt tādu emisiju samazinājumus, ko rada vidējas jaudas sadedzināšanas iekārtas. Zviedrija, Vācija un Nīderlande akceptē šo kompromisu, tomēr 
pauž nožēlu par to, ka nebija iespējams vienoties par vērienīgāku vispārējo mērķi. 



 

 

7017/16   im/AS/sbr 10 
 DGF 2C  LV 
 

Rumānijas paziņojums 
Rumānija atzīst to, cik svarīgi ir gaisa kvalitātes tiesību aktu uzlabojumi un kopīgie centieni kontrolēt gaisa piesārņotību Eiropas Savienībā, tostarp 
samazinot vidējas jaudas sadedzināšanas iekārtu radītās emisijas. 
Tomēr mēs uzskatām, ka šī direktīva valsts iestādēm un operatoriem radīs būtisku administratīvo un finansiālo slogu. Galīgajā tekstā nav pilnībā ņemti 
vērā visu dalībvalstu iekšējie apstākļi, jo īpaši attiecībā uz vietējā kurināmā lietošanu. 
Rumānija neatkāpjas no bažām par negatīvo ekonomisko un sociālo ietekmi, ko radīs direktīvas noteikumi, jo īpaši noteikumi, kas saistīti ar 
centralizēto siltumapgādi. Direktīvā nav ņemtas vērā dažas būtiskas bažas par cieto un šķidro kurināmo emisiju robežvērtībām, kā arī par atbrīvojuma 
piešķiršanu centralizētajai siltumapgādei. 
Tādēļ Rumānija nevar atbalstīt šīs direktīvas galīgo tekstu. 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru, ja atzinums 
nav sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst vienkārši uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem, bet tas jāinterpretē ar 
ierobežojumiem, un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Padomes Direktīva (ES) 2015/2060 (2015. gada 10. novembris), ar ko atceļ 
Direktīvu 2003/48/EK par tādu ienākumu aplikšanu ar nodokļiem, kas gūti kā 
procentu maksājumi par uzkrājumiem 
OV L 301, 18.11.2015., 1.–4. lpp. 

8214/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2089 (2015. gada 10. novembris), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu 2013/54/ES, ar ko Slovēnijas Republikai atļauj ieviest īpašu pasākumu, atkāpjoties no 
287. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 302, 19.11.2015., 107.–108. lpp. 

12333/15 
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Padomes Lēmums (Euratom) 2015/2227 (2015. gada 10. novembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija noslēdz grozījumus 1. un 2. protokolā, kuri pievienoti Nolīgumam starp Apvienoto Karalisti, 
Eiropas Atomenerģijas kopienu un Starptautisko Atomenerģijas aģentūru par drošības pasākumu 
piemērošanu saistībā ar Līgumu par kodolieroču aizliegšanu Latīņamerikā un Karību jūras valstīs 
OV L 317, 3.12.2015., 9.–10. lpp. 

12963/15 

Padomes Lēmums (Euratom) 2015/2228 (2015. gada 10. novembris), ar ko apstiprina to, ka Eiropas 
Komisija noslēdz grozījumus 1. un 2. protokolā, kas pievienoti Nolīgumam starp Francijas Republiku, 
Eiropas Atomenerģijas kopienu un Starptautisko Atomenerģijas aģentūru par drošības pasākumu 
piemērošanu saistībā ar Līgumu par kodolieroču aizliegšanu Latīņamerikā un Karību jūras valstīs 
OV L 317, 3.12.2015., 11.–12. lpp. 

12964/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2009 (2015. gada 10. novembris) par to, lai Polija sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 294, 11.11.2015., 70.–71. lpp. 

9989/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2049 (2015. gada 10. novembris) par to, lai Zviedrija sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 300, 17.11.2015., 15.–16. lpp. 

10027/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2050 (2015. gada 10. novembris) par to, lai Beļģija sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 300, 17.11.2015., 17.–18. lpp. 

10029/15 

Padomes Lēmums par finanšu iemaksām, kas jāveic dalībvalstīm, lai 2015. gadā finansētu Eiropas 
Attīstības fondu, tostarp trešo maksājumu 2015. gadam 

13366/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2021 (2015. gada 10. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā ir jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas ministru konferencē par Libērijas Republikas 
iestāšanos Pasaules Tirdzniecības organizācijā 
OV L 295, 12.11.2015., 44.–44. lpp. 

12647/15 
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Īrijas paziņojums 
Noteikumi attiecībā uz fizisko personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā, kā izklāstīts Padomes apstiprinātajā lēmumā, uzliek saistības Īrijai 
kā Savienības daļai vienīgi tad, ja saskaņā ar 21. protokolu par Īrijas un Apvienotās Karalistes nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu 
tā ir paziņojusi par vēlmi piedalīties attiecīgajā lēmumā. Īrija nodrošinās, ka saskaņā ar minētajiem noteikumiem tiek atļauta fizisko personu pagaidu 
klātbūtne darījumdarbības nolūkā. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Minētajā lēmumā iekļautie noteikumi par fizisko personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā Apvienotajai Karalistei ir saistoši tikai kā 
Savienības daļai, ja tā saskaņā ar 21. protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu ir 
paziņojusi par vēlmi piedalīties minētajā lēmumā. 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē Padomes lēmuma pieņemšanu par ES nostāju, ar ko atbalsta Libērijas Republikas iestāšanos PTO. 
Komisija ņem vērā, ka attiecībā uz dalībvalstu nostāju PTO tiek ierosināts ar savstarpēju vienošanos pieņemt Padomē sanākušo dalībvalstu valdību 
pārstāvju lēmumu par minēto iestāšanos. Komisija norāda, ka būtu bijis iespējams pieņemt ES lēmumu, kas padarītu šādu atsevišķu lēmumu par 
nevajadzīgu. 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2005 (2015. gada 10. novembris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Afganistānā 
OV L 294, 11.11.2015., 53.–57. lpp. 

12932/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2006 (2015. gada 10. novembris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Āfrikas ragā 
OV L 294, 11.11.2015., 58.–63. lpp. 

12942/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2007 (2015. gada 10. novembris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Bosnijā un Hercegovinā 
OV L 294, 11.11.2015., 64.–68. lpp. 

12947/15 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2008 (2015. gada 10. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/452/KĀDP par Eiropas Savienības Pārraudzības misiju Gruzijā, EUMM Georgia 
OV L 294, 11.11.2015., 69.–69. lpp. 

13053/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2037 (2015. gada 10. novembris), ar ko dalībvalstis tiek pilnvarotas 
Eiropas Savienības interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz sociālās politikas jautājumiem 
OV L 298, 14.11.2015., 23.–24. lpp. 

6732/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2071 (2015. gada 10. novembris), ar ko dalībvalstis tiek pilnvarotas 
Eiropas Savienības interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz protokola 1. līdz 4. pantu, kas attiecas uz jautājumiem 
saistībā ar tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās 
OV L 301, 18.11.2015., 47.–48. lpp. 

6731/15 

Čehijas Republikas paziņojums 
Čehijas Republika pilnībā atbalsta Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu. 
Tomēr Čehijas Republikai joprojām ir šaubas par to, vai jomā, uz ko attiecas minētais protokols, pastāv ES ekskluzīva kompetence, jo īpaši ņemot vērā 
LESD 82. panta 2. punkta un 153. panta 2. punkta formulējumu (abos punktos Eiropas Parlamentam un Padomei tiek ļauts noteikt minimālos 
noteikumus vai prasības), kā arī Atzinumu 2/91, kurā ES Tiesa konkrēti saistībā ar SDO secināja, ka starptautiska nolīguma noteikumi nav tādi, kas 
varētu ietekmēt ES pieņemtus noteikumus, ja gan nolīgumā, gan ES tiesību aktos ir noteikti minimālie standarti. 
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Vācijas Federatīvās Republikas paziņojums, kam pievienojas Grieķijas Republika, Rumānija un Ungārija 
Komisija iesniedza divus priekšlikumus Padomes lēmumiem, ar kuriem dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas Savienības interesēs ratificēt 
Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz tām daļām, kas ietilpst Savienības 
kompetencē, pirmkārt, saskaņā ar LESD 153. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktu vai, otrkārt, saskaņā ar LESD 82. panta 2. punktu. LESD 218. panta 
6. punkta a) apakšpunkta v) punkts ir izvēlēts par procesuālo juridisko pamatu Padomes lēmumiem. 
Vācijas Federatīvā Republika uzsver Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokola juridisko un 
politisko nozīmi. Tā nepārprotami atbalsta minēto instrumentu mērķus un Protokola ratificēšanu visās dalībvalstīs arī Savienības interesēs un aicina 
dalībvalstis to ratificēt, un Vācija uzsāks ratifikācijas procesu pēc iespējas drīz. 
Tomēr vēl nav izdevies atrisināt juridiska rakstura viedokļu atšķirības par pamatā esošajām procesuālajām normām. Vācija uzskata, ka LESD 
218. panta 6. punkts, kas ir izmantots kā procesuālais pamats, neatbilst šim mērķim. Tomēr Protokola juridiskās un politiskās nozīmes dēļ Vācijas 
Federatīvā Republika ir gatava atbalstīt iesniegtos priekšlikumus un neņemt vērā procesuāla rakstura bažas, kas izklāstītas tās 2014. gada 23. oktobra 
rakstiskajā komentārā. Tādēļ Vācijas Federatīvā Republika atbalsta šo lēmumu, neraugoties uz tās juridisko atzinumu par LESD 218. panta 6. punkta 
interpretāciju. 
Federatīvā valdība vēlas izmantot šo izdevību, lai kopā ar dalībvalstīm un Eiropas Komisiju izskatītu reālas iespējas, kā saskaņot, no vienas puses, ES 
dalībvalstu kā autonomu SDO locekļu un, no otras puses, Eiropas Savienības kā acquis communautaire sargātājas, intereses. 

Īrijas paziņojums 
Īrija vēlas uzsvērt, ka tā pilnībā atbalsta Starptautiskās Darba organizācijas Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu. 
Tomēr Īrija vēlas precizēt – tā uzskata, ka Padomes Lēmums, ar ko dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas Savienības interesēs ratificēt Starptautiskās 
Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz Protokola 1.–4. pantu saistībā ar tiesu iestāžu sadarbību 
krimināllietās, attiecas tikai uz jomām, kas ir ekskluzīvā ES kompetencē, ciktāl Protokols var ietekmēt ES kopējos noteikumus. 



 

 

7017/16   im/AS/sbr 15 
 DGF 2C  LV 
 

Maltas Republikas paziņojums 
Maltas Republika pilnībā atbalsta Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu un gatavojas to 
ratificēt. 
Tomēr Maltas Republikai ir lielas juridiska un procesuāla rakstura bažas par minētajiem diviem ierosinātajiem Padomes lēmumiem, ar kuriem 
dalībvalstīm atļauj ratificēt SDO protokolu. 
Maltas Republika neuzskata, ka pastāvētu ekskluzīva ES kompetence, kas izrietētu no Protokolā ietvertajām jomām, ņemot vērā to, ka LESD 82. panta 
2. punktā un 153. panta 2. punktā Eiropas Parlamentam un Padomei ir atļauts noteikt minimālos standartus, un ņemot vērā Atzinumu 2/91, kurā Tiesa 
konkrēti saistībā ar SDO secināja, ka starptautiska nolīguma noteikumi nav tādi, kas ietekmētu ES pieņemtos noteikumus, ja gan nolīgumā, gan ES 
tiesību aktos ir noteikti minimālie standarti. Tādēļ tas rada šaubas par ierosināto Padomes lēmumu nepieciešamību un piemērotību. Turklāt Maltas 
Republika pauž nožēlu arī par to, ka trūkst detalizētas Komisijas analīzes par kompetenču sadalījumu, ar ko pamatotu šo lēmumu nepieciešamību, un 
par to, ka galīgajā teksta redakcijā nav skaidri noteikts īstenojamo kompetenču veids (ekskluzīvas vai dalītas). 
Turklāt Maltas Republika joprojām nav pārliecināta par to, vai ir piemēroti izmantot LESD 218. panta 6. punktu kā procesuālu juridisko pamatu, ņemot 
vērā, ka LESD 218. panta 6. punktā norādīts, ka Padome "pēc sarunu vadītāja priekšlikuma" var pieņemt lēmumu, ar kuru slēdz nolīgumus starp 
Savienību un starptautiskām organizācijām. Ja ieceļ sarunu vadītāju, tas ir jādara ar Padomes lēmumu, kā paredzēts LESD 218. panta 3. punkta teikuma 
otrajā daļā. Saistībā ar minēto Protokolu nekādas pilnvaras sarunu risināšanai un Protokola pieņemšanai 103. Starptautiskajā Darba konferencē ar 
Padomes lēmumu netika piešķirtas. Tādēļ LESD 218. panta 6. punkts kā procesuāls juridiskais pamats ir labākajā gadījumā apšaubāms. 
Neraugoties uz minētajiem juridiskajiem apsvērumiem, ņemot vērā Protokola nozīmi, ko Malta pilnībā atbalsta, Maltas Republika ir nolēmusi atturēties 
no balsošanas par minētajiem lēmumiem. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste vēlas paust atbalstu 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolam un oficiāli paziņot par nodomu Protokolu 
ratificēt. 
Apvienotā Karaliste vēlas paust viedokli, ka no Protokola neizriet Savienības ekskluzīva ārējā kompetence attiecībā uz tematu, kas minēts Padomes 
Lēmumā, ar ko dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas Savienības interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba 
konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās. Attiecīgi nebija prasības dalībvalstīm tikt pilnvarotām tādā mērā, 
lai ratificētu Protokolu Savienības interesēs. Tādējādi dalībvalstīm pašām būtu vajadzējis spēt apsvērt Protokola ratificēšanu. 
Turklāt Apvienotā Karaliste uzskata, ka uz projektu Padomes Lēmumam attiecībā uz tiesu iestāžu sadarbību krimināllietās – kas ir pasākums, kurš tiek 
ierosināts saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību Trešās daļas V sadaļu, – attiecas Līgumu 21. protokols par Apvienotās Karalistes un Īrijas 
nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu. 
Tāpēc Apvienotā Karaliste neuzskata, ka tai automātiski būtu saistoša 9. apsvērumā paredzētā dalība Padomes Lēmumā tikai tāpēc, ka tā piedalās 
Direktīvā 2011/36/ES par cilvēku tirdzniecības novēršanu un apkarošanu un cietušo aizsardzību un Direktīvā 2012/29/ES, ar ko nosaka noziegumos 
cietušo tiesību, atbalsta un aizsardzības minimālos standartus. 
Tāpēc Apvienotā Karaliste neizmantos savas 21. protokolā paredzētās tiesības iesaistīties Padomes Lēmumā, ar ko dalībvalstis tiek pilnvarotas Eiropas 
Savienības interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas 1930. gada Piespiedu darba konvencijas 2014. gada protokolu attiecībā uz tiesu iestāžu 
sadarbību krimināllietās. 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2088 (2015. gada 10. novembris), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem balsojumā par grozījumiem attiecīgajās Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par grozījumiem ANO 
Noteikumos Nr. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 106, 107, 110, 
116 un 127, priekšlikumu par jauniem ANO noteikumiem par frontālām sadursmēm, priekšlikumiem 
par grozījumiem Konsolidētajā rezolūcijā par transportlīdzekļu konstrukciju (R.E.3) un priekšlikumu 
par jaunu Savstarpējo rezolūciju Nr. 2 (S.R.2) par transportlīdzekļu spēka piedziņas definīcijām 
OV L 302, 19.11.2015., 103.–106. lpp. 

13351/15 
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Padomes Lēmums (ES) 2015/2191 (2015. gada 10. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru uz četriem gadiem nosaka zvejas iespējas un 
finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas 
Kopienu un Mauritānijas Islāma Republiku 
OV L 315, 1.12.2015., 1.–2. lpp. 

12771/15 

Protokols, ar kuru uz četriem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma 
Republiku 
OV L 315, 1.12.2015., 3.–71. lpp. 

12776/15 

Padomes Regula (ES) 2015/2192 (2015. gada 10. novembris) par zvejas iespēju iedalīšanu saskaņā ar 
protokolu, ar kuru uz četriem gadiem nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti 
Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mauritānijas Islāma 
Republiku 
OV L 315, 1.12.2015., 72.–74. lpp. 

12772/15 

Polijas paziņojums 
par iedalīšanas principu Regulā par zvejas iespēju iedalīšanu 
Polija atgādina, ka Savienībai pieejamās zvejas iespējas saskaņā ar ES un Mauritānijas protokolu tiek pirktas par labu ES zivju flotēm, izmantojot ES 
fondus. Tādēļ šīs Regulas 1. pantā minētā kvotu un atļauju piešķiršana, jo īpaši attiecībā uz 6. un 7. kategoriju, nekādā ziņā nerada precedentu 
turpmākiem protokoliem. Komisija tiek aicināta bieži un regulāri uzraudzīt zvejas iespēju izlietojumu 6. un 7. kategorijā, lai nodrošinātu, ka pārdales 
mehānisms, kas ir minēts 1. panta 2. un 3. punktā, tiek laicīgi izmantots, lai pilnībā izlietotu attiecīgās zvejas iespējas un izvairītos no attiecīgo flotu 
darbības pārtraukšanas. 
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Komisijas paziņojums 
Tiesa savā spriedumā apvienotajās lietās C-103/12 un C-165/12 (Parlaments un Komisija/Padome) skaidri apstiprināja, ka lēmumi, kas saistīti ar 
nolīgumu noslēgšanu ārējās zivsaimniecības nozarē, pilnībā attiecas uz LESD 43. panta 2. punkta darbības jomu (saistībā ar LESD 218. pantā noteikto 
piemērojamo procedūru, proti, 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu lēmumiem par nolīgumu noslēgšanu), un noraidīja nostāju, ka šādi 
lēmumi varētu attiekties uz LESD 43. panta 3. punkta darbības jomu. 
Saistībā ar lēmumu par to, lai parakstītu un noslēgtu jauno protokolu ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Mauritānijas Islāma 
Republiku, Komisija izsaka nožēlu par Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, LESD 43. panta 2. punkts saistībā ar 218. panta 5. punktu, 
218. panta 6. punkta a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, tiek aizstāts ar LESD 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 5. punktu, 
218. panta 6. punkta a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, un tādēļ Komisija saglabā savu sākotnējo priekšlikumu. 

Padomes secinājumi par Komisijas Rīcības plānu kapitāla tirgu savienības izveidei 13922/15 

Padomes secinājumi par finansējumu klimata pārmaiņu jomā 13875/15 

Eiropas Savienības Padomes 3425. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2015. gada 16. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2284 (2015. gada 
25. novembris), ar kuru atceļ Padomes Direktīvu 76/621/EEK, kas attiecas uz 
erukskābes maksimālā līmeņa noteikšanu eļļās un taukos, un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 320/2006, ar ko nosaka pagaidu shēmu cukura rūpniecības 
restrukturizācijai 
OV L 327, 11.12.2015., 23.–24. lpp. 

53/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2283 (2015. gada 
25. novembris) par jauniem pārtikas produktiem un ar ko groza Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 un atceļ Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 un Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1852/2001 (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 327, 11.12.2015., 1.–22. lpp. 

38/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
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Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, saskaņā ar kuru, ja atzinums 
nav sniegts, Komisija drīkst pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst vienkārši uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem, bet tas jāinterpretē ar 
ierobežojumiem, un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2366 (2015. gada 
25. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū, ar ko groza 
Direktīvas 2002/65/EK, 2009/110/EK un 2013/36/ES un Regulu (ES) 
Nr. 1093/2010 un atceļ Direktīvu 2007/64/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 337, 23.12.2015., 35.–127. lpp. 

35/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Pret: LU 

Luksemburgas paziņojums 
Pirmā Maksājumu pakalpojumu direktīva (2007/64/EK) nodrošināja juridisko pamatu tam, lai tiktu izveidots vienots maksājumu tirgus visas ES 
mērogā, un ar to tika izveidota vienota pase maksājumu pakalpojumu sniedzējiem. 
Jaunā Maksājumu pakalpojumu direktīva, ar kuru atceļ Direktīvu 2007/64/EK, vājina ar Direktīvu 2007/64/EK izveidoto pasu režīmu un piederības 
dalībvalsts uzraudzības principu, un tādējādi tā no jauna rada tirgus sadrumstalotības iespēju. Šāda notikumu attīstība maksājumu iestāžu pārrobežu 
uzraudzības jomā ir pretrunā sākotnējā priekšlikuma mērķim – palīdzēt attīstīt ES mēroga elektronisko maksājumu tirgu –, kā arī ir pretēja līdzšinējiem 
sasniegumiem tiesību aktu izstrādē attiecībā uz citiem finanšu pakalpojumiem. Luksemburga uzskata, ka attiecībā uz citām finanšu pakalpojumu lietām 
teksts neatspoguļo saskanīgu pieeju par pārrobežu uzraudzību un par attiecīgu līdzsvaru starp pilnvarām, kādas ir izcelsmes un uzņēmējas dalībvalsts 
kompetentajām iestādēm. 
Ņemot vērā minēto, Luksemburga balso pret jauno Maksājumu pakalpojumu direktīvu. 

Francijas paziņojums 
Rūpēs par Maksājumu pakalpojumu direktīvas saprotamību Francija precizē, ka maksājumu ar karti "shēmas" jēdziens, kas izmantots direktīvas franču 
valodas redakcijā, ir jāsaprot kā tāds, kas attiecas uz maksājumu ar karti "sistēmām" saskaņā ar franču valodas redakciju Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai 2007/64/EK (2007. gada 13. novembris) par maksājumu pakalpojumiem iekšējā tirgū un saskaņā ar lietojumu franču valodā. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2365 (2015. gada 
25. novembris) par vērtspapīru finansēšanas darījumu un atkalizmantošanas 
pārredzamību un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (Dokuments attiecas 
uz EEZ) 
OV L 337, 23.12.2015., 1.–34. lpp. 

41/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2219 (2015. gada 
25. novembris) par Eiropas Savienības Tiesībaizsardzības apmācības aģentūru 
(CEPOL) un ar ko aizstāj un atceļ Padomes Lēmumu 2005/681/TI 
OV L 319, 4.12.2015., 1.–20. lpp. 

45/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Nepiedalās: DK, IE, UK 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums 
Tiek pieņemts zināšanai, ka 22. protokola piemērošanas rezultātā, saskaņā ar kuru Dānijai nav saistoša CEPOL regula, ar kuru aizstāj iepriekšējo 
CEPOL lēmumu, tiklīdz sāks piemērot šo regulu, Dānija vairs nepiedalīsies CEPOL. 

Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums 
Eiropas Parlaments un Padome paziņo, ka pārvaldības struktūra un noteikumi attiecībā uz šo aģentūru ir izstrādāti īpaši šīs aģentūras vajadzībām šajā 
konkrētajā gadījumā. Tādēļ šīs regulas III un V nodaļas attiecīgajiem noteikumiem nevajadzētu skart nekādus turpmākus tiesību aktus attiecībā uz 
citām aģentūrām tieslietu un iekšlietu jomā. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2103 (2015. gada 16. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu protokolu, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no 
vienas puses, un Dānijas valdību un Grenlandes Autonomijas valdību, no otras puses 
OV L 305, 21.11.2015., 1.–2. lpp. 

11628/15 
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Protokols, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību 
nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Dānijas valdību un 
Grenlandes Autonomijas valdību, no otras puses 
OV L 305, 21.11.2015., 3.–28. lpp. 

11633/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2108 (2015. gada 16. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā ir jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas Pakalpojumu tirdzniecības padomē, lai paziņotu 
par preferenciālo režīmu, ko Savienība paredz piešķirt vismazāk attīstīto valstu, kuras ir dalībnieces, 
pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem, un tiektos iegūt apstiprinājumu attiecībā uz preferenciālo 
režīmu, kas pārsniedz tirgus piekļuvi 
OV L 305, 21.11.2015., 47.–48. lpp. 

13078/15 

Īrijas paziņojums 
Noteikumi attiecībā uz fizisko personu pagaidu klātbūtni darījumdarbības nolūkā, kuri izklāstīti ar Padomes lēmumu atļautajā paziņojumā, uzliek 
saistības Īrijai kā Savienības daļai vienīgi tad, ja saskaņā ar 21. protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpu tā ir paziņojusi par vēlmi piedalīties attiecīgajā lēmumā. Īrija nodrošinās, ka saskaņā ar minētajiem noteikumiem tiek atļauta fizisko 
personu pagaidu klātbūtne darījumdarbības nolūkā. 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Minētajā lēmumā iekļautie noteikumi par fizisko personu pagaidu klātbūtni uzņēmējdarbības nolūkā uzliek saistības Apvienotajai Karalistei kā 
Savienības daļai vienīgi tad, ja saskaņā ar 21. protokolu par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un tiesiskuma telpu tā 
ir paziņojusi par vēlmi piedalīties attiecīgajā lēmumā. 



 

 

7017/16   im/AS/sbr 22 
 DGF 2C  LV 
 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka Padomes lēmums, kas pieņemts, ievērojot 218. panta 9. punktu, nav juridiski pamatots, lai Eiropas Savienība PTO Pakalpojumu 
tirdzniecības padomei paziņotu par savu nodomu piešķirt preferenciālo režīmu vismazāk attīstīto valstu pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem 
saskaņā ar vismazāk attīstīto valstu atbrīvojumu. 
Komisija uzskata, ka Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju lēmums, ar ko pieņem dalībvalstu nostāju PTO šajā jautājumā, ir nepamatots, jo 
preferenciālais režīms, tostarp elementi, kas pārsniedz tirgus piekļuvi GATS XVI panta izpratnē, kas Eiropas Savienībai ir jāpiešķir vismazāk attīstīto 
valstu pakalpojumiem un pakalpojumu sniedzējiem saskaņā ar vismazāk attīstīto valstu atbrīvojumu, ietilpst ES kompetenču jomā, kā tas noteikts 
Līgumā par Eiropas Savienības darbību. 

Eiropas Savienības Padomes 3426. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2015. gada 16. un 17. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2016/134 (2015. gada 16. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosnijas un Hercegovinas Republiku, 
no otras puses, lai minētā nolīguma 2. protokolu par jēdziena "noteiktas izcelsmes produktu" definīciju 
un administratīvās sadarbības metodēm aizstātu ar jaunu protokolu, kas attiecībā uz izcelsmes 
noteikumiem atsaucas uz Reģionālo konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 
preferenciāliem izcelsmes noteikumiem 
OV L 25, 2.2.2016., 60.–64. lpp. 

13405/15 

Padomes secinājumi par Šrilanku 13764/15 

Padomes secinājumi par ES atbalstu pārejas tiesiskumam 13575/15 

Padomes secinājumi par Jemenu 13851/15 
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Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2096 (2015. gada 16. novembris) par Eiropas Savienības nostāju 
attiecībā uz Konvencijas par bakterioloģisko (bioloģisko) un toksisko ieroču izstrādāšanas, ražošanas 
un uzglabāšanas aizliegšanu un to iznīcināšanu (BTIK) astoto pārskata konferenci 
OV L 303, 20.11.2015., 13.–18. lpp. 

13260/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2015/2054 (2015. gada 16. novembris), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 
grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 300, 17.11.2015., 29.–30. lpp. 

13718/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/2043 (2015. gada 16. novembris), ar kuru īsteno 11. panta 
1. punktu un 4. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret 
konkrētām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 300, 17.11.2015., 1.–2. lpp. 

13720/15 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2015/2053 (2015. gada 16. novembris), ar ko īsteno 
Lēmumu 2010/231/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 
OV L 300, 17.11.2015., 27.–28. lpp. 

13657/15 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/2044 (2015. gada 16. novembris), ar ko īsteno 13. pantu Regulā 
(ES) Nr. 356/2010, ar kuru nosaka īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai 
juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar situāciju Somālijā 
OV L 300, 17.11.2015., 3.–4. lpp. 

13730/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2052 (2015. gada 16. novembris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā 
OV L 300, 17.11.2015., 22.–26. lpp. 

12955/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2051 (2015. gada 16. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2013/730/KĀDP par atbalstu SEESAC atbruņošanās un bruņojuma kontroles darbībām 
Dienvidaustrumeiropā saistībā ar ES Stratēģiju VIKI un to munīcijas nelikumīgas uzkrāšanas un 
tirdzniecības apkarošanai 
OV L 300, 17.11.2015., 19.–21. lpp. 

12905/15 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm par Iegādes un 
atbalsta pakalpojumu nolīgumu (ACSA), ko paredzēts izmantot saistībā ar militārām KDAP operācijām 
un mācībām 

11932/15 
11932/15 ADD 1 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 07/2015 "ES policijas misija 
Afganistānā – neviendabīgi rezultāti" 

13784/15 

Padomes secinājumi par Burundi 14038/15 

Padomes secinājumi par Centrālāfrikas Republiku 13798/15 

Eiropas Savienības Padomes 3427. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Briselē 2015. gada 17. un 18. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2015/2109 (2015. gada 17. novembris), ar ko Apvienotajai 
Karalistei atļauj piemērot īpašu pasākumu, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta, 
168. panta un 168.a panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 305, 21.11.2015., 49.–50. lpp. 

13254/15 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 02/2015 "ES finansējums 
komunālo notekūdeņu attīrīšanas iekārtām Donavas upes baseinā: ir nepieciešami turpmāki centieni, lai 
palīdzētu dalībvalstīm sasniegt ES notekūdeņu politikas mērķus" 

13008/1/15 REV 1 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 08/2015 "Vai ar ES finansiālo 
atbalstu tiek pienācīgi apmierinātas mikrouzņēmēju vajadzības?" 

13023/1/15 REV 1 

Padomes Regula (ES) 2015/2072 (2015. gada 17. novembris), ar ko 2016. gadam nosaka konkrētu zivju 
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā, un groza 
Regulu (ES) Nr. 1221/2014 un Regulu (ES) 2015/104 
OV L 302, 19.11.2015., 1.–10. lpp. 

13403/15 
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Dānijas, Vācijas, Somijas, Lietuvas, Latvijas, Polijas, Igaunijas un Zviedrijas paziņojums 
par mencu atpūtas zveju 
Dānija, Vācija, Somija, Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija un Zviedrija piekrīt, ka šo valstu mērķis ir, lai atpūtas zveju uzskaitītu vispārējās zvejas 
izraisītas mirstības ietvaros, kā norādīts ICES ieteikumā. Šajā nolūkā Dānija, Vācija, Somija, Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija un Zviedrija prioritārā 
kārtā apņemas: 
a) uzlabot savas datu vākšanas sistēmas nolūkā nodrošināt stabilu pamatu, lai iekļautu atpūtas zvejas izraisītu mirstību ICES novērtējumos; 
b) apmainīties ar informāciju par pašlaik piemērojamo valstu regulatīvo praksi saistībā ar atpūtas zveju un vajadzības gadījumā uzlabot šo praksi; 
c) izstrādāt lūgumu ICES, lai tā sniegtu sīkāku paskaidrojumu par savu metodiku atpūtas zvejas uzskaitei; 
d) ne vēlāk kā 2016. gada 31. decembrī vienoties par mencu atpūtas zvejas uzskaites metodoloģiju kā daļu no krājumu vispārējās mirstības. 

Dānijas, Vācijas, Somijas, Lietuvas, Latvijas, Polijas, Igaunijas un Zviedrijas paziņojums 
par BALTFISH tehniskās darba grupas izveidi 
Vēloties pārvarēt nesenās grūtības saistībā ar Baltijas mencu krājuma apsaimniekošanu, Dānija, Vācija, Somija, Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija un 
Zviedrija vienojas izveidot BALTFISH tehnisko darba grupu (TDG). Tās pilnvaras būs šādas: 
a) izskatīt visu pieejamo un attiecīgo informāciju, lai uzlabotu Baltijas jūras mencu krājumu apsaimniekošanas režīmu; 
b) apspriest jautājumus saistībā ar to, kā pareizi noteikt mencu atpūtas zvejas apjomu un kā regulēt šādu zveju, un apzināt atbilstīgu turpmāko rīcību; 
c) izskatīt mencu izplatību telpā un laikā Baltijas jūras centrālajā un rietumu daļā. 
TDG sniegs ziņojumu Dānijai, Vācijai, Somijai, Lietuvai, Latvijai, Polijai, Igaunijai un Zviedrijai ne vēlāk kā 2016. gada 30. jūnijā. TDG būs atvērta, 
un tajā ietilps cita starpā zinātnieki, nozares profesionāļi, amatpersonas un citas ieinteresētās personas, kam ir īpašas zināšanas iepriekš minēto 
uzdevumu izpildei. 
Polija apņemas izstrādāt TDG pilnvaras prioritārā kārtā. 
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Dānijas, Vācijas, Somijas, Lietuvas, Latvijas, Polijas, Igaunijas un Zviedrijas paziņojums 
par KPN līmeņu pārskatīšanu gada gaitā 
Ņemot vērā to, ka nesen, 2014. un 2015. gada mijā, Baltijas jūrā ieplūda ļoti sāļš ūdens, un tā tradicionāli pozitīvo ietekmi, Dānija, Vācija, Somija, 
Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija un Zviedrija aicina Komisiju lūgt ICES sniegt starpposma ieteikumu par mencu austrumu un rietumu krājumiem, ar 
kuru apstiprinātu to, vai krājumu bioloģiskās situācijas dēļ ir pamatoti veikt provizoriski noteiktās KPN pārskatīšanu gada gaitā. 

Dānijas, Vācijas, Somijas, Lietuvas, Latvijas, Polijas, Igaunijas un Zviedrijas paziņojums 
par brētliņām 
Dānija, Vācija, Somija, Lietuva, Latvija, Polija, Igaunija un Zviedrija piekrīt samazināt brētliņu KPN, bet vēlas to darīt pakāpeniski, lai divu gadu laikā 
panāktu zivju mirstības rādītāju, kas atbilst maksimālā ilgtspējīgas ieguves apjoma diapazoniem, kā noteikusi ICES. Šis lēmums ir balstīts arī uz 
2014. gada vecuma grupas apjoma novērtējumu. 

Dānijas un Vācijas paziņojums 
par mencu zvejas slēgšanu 22.–24. apakšrajonā 
Dānija un Vācija atzīmē, ka mencas kvotu 22.–24. apakšrajonā var apgūt no 2016. gada 1. janvāra līdz 14. februārim un no 1. aprīļa līdz 
31. decembrim. Tomēr, ņemot vērā, ka šī slēgšana neskar atkāpi, kas noteikta 8. panta 6. punktā Regulā (EK) Nr. 1098/2007, kas grozīta ar 
Regulu (ES) 2015/812, saskaņā ar kuru zvejas kuģi, kuru lielākais garums ir mazāks par 12 metriem, slēgtajos laikposmos drīkst zvejot līdz piecām 
dienām mēnesī, tās sadalot laikposmos, kas nav mazāki par divām secīgām dienām. Šī slēgšana neskar arī Regulas (EK) Nr. 1098/2007 2. panta 
darbības jomu, saskaņā ar kuru minēto regulu – un tādējādi jebkuru saglabāšanas pasākumu attiecībā uz Baltijas mencām piemērošanu – piemēro tikai 
Savienības zvejas kuģiem, kuru lielākais garums ir vienāds vai lielāks par astoņiem metriem un kurus izmanto Baltijas jūrā. 
Turklāt Dānija un Vācija mudina Komisiju apsvērt to, lai kuģus, kas zvejo seklos ūdeņos (0–20 metru dziļumā), ātri atbrīvotu no slēgtajiem 
laikposmiem. Mencu krājumi galvenokārt nārsto vairāk nekā 20 metru dziļumā. Tāpēc zveja mazāk nekā 20 metru dziļumā būtiski neietekmē 
nārstošanu. Turklāt zveju seklos ūdeņos galvenokārt veic sīkzvejas kuģi, kuriem mencu zveja ir ļoti nozīmīgs ienākumu avots. Pagarināts slēgtais 
laikposms rada negatīvas sociālekonomiskas sekas šai sīkzvejas flotei. 
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Spānijas un Portugāles paziņojums 
par mencu atpūtas zveju Baltijas jūrā 
Spānija un Portugāle uzskata, ka zvejas iespēju pārvaldība un piešķiršana atpūtas zvejai ir katras dalībvalsts pašas kompetencē, un tāpēc tās uzskata, ka 
atklātas debates par KPN noteikšanu attiecībā uz mencām Baltijas jūrā neskars turpmākas debates par šo jautājumu citās zvejas vietās. 

Francijas un Beļģijas paziņojums 
par atpūtas zveju Baltijas jūrā 
Francija un Beļģija atzīmē, ka Lauksaimniecības un zivsaimniecības padomes 2015. gada 22. oktobra debatēs par projektu Regulai par zvejas iespējām 
Baltijas jūrā 2016. gadā, Baltijas jūras valstis kopā ar Eiropas Komisiju paziņoja par savu nodomu kopā ar ICES izskatīt atpūtas zvejas uzskaites 
metodes attiecībā uz mirstības rādītājiem, kas ietekmē mencu krājumus. 
Ir svarīgi, lai jebkurā variantā tiktu ievērots relatīvas stabilitātes pamatprincips, mirstības rādītājā ietverot atpūtas zveju un aprēķinus, ko izmanto KPN 
noteikšanai. 
Francija un Beļģija atgādina par vajadzību pēc horizontālas konsekvences ievērošanas tā, lai tiktu ņemta vērā atpūtas zveja, kas būtiski ietekmē zvejas 
izraisīto zivju mirstību. 

Padomes paziņojums 
par references rādītājiem 
Padome aicina Komisiju strādāt kopā ar ICES, lai pievērstos iemesliem, kādēļ zinātniskajos ieteikumos periodiski mainās references rādītāji attiecībā 
uz atsevišķiem krājumiem, tostarp brētliņām. 
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Komisijas paziņojumi 
Par mencu atpūtas zveju 
Ņemot vērā ievērojamo atpūtas zvejas radīto zvejas spiedienu uz mencu krājumiem, jo īpaši uz rietumu krājumiem, Komisija plāno lūgt ICES cik drīz 
iespējams tās nozvejas ieteikumos precizēt metodiku atpūtas zvejas uzskaitei. Komisija atzinīgi vērtē dalībvalstu centienus sadarboties, ievācot datus 
par atpūtas zveju, tādējādi ļaujot kompetentajām zinātniskajām iestādēm izstrādāt metodes piemērotam zivju krājumu stāvokļa zinātniskam 
novērtējumam. Komisija drīzumā aicinās attiecīgās dalībvalstis sniegt atjauninātus datus. 
Par KPN līmeņu pārskatīšanu gada gaitā 
Ņemot vērā to, ka Baltijas jūrā nesen ieplūda ļoti sāļš ūdens, Komisija lūgs ICES sniegt starpposma ieteikumu par mencu krājumu stāvokli. Rezultātā 
Komisija pilnībā uzņemsies savus pienākumus attiecībā uz to, lai nodrošinātu, ka 2016. gada zvejas iespējas Baltijas jūrā atbilst atjauninātajam 
ieteikumam. 
Par ikgadējo elastību 
Komisija ņem vērā Padomes vēlmi, lai, pamatojoties uz zinātnisku ieteikumu, būtu iespējams palielināt kvotu pārnešanu attiecībā uz dažiem 
konkrētiem zivju krājumiem un dažām dalībvalstīm, kuras visvairāk skāris pagarinātais Krievijas noteiktais importa aizliegums. 
Lai gan šāds palielinājums rada juridiska rakstura šaubas, ņemot vērā ierobežojumus, kas noteikti piemērojamos tiesību aktos, šajā izņēmuma 
gadījumā, ņemot vērā nopietno ietekmi, ko rada pagarinātais Krievijas noteiktais importa aizliegums, un to, ka pasākums ir stingri ierobežots laikā un 
attiecas tikai uz kvotu pārnešanu (izslēdzot iespēju palielināt kvotu "aizņemšanās" limitu), un pateicoties labvēlīgam zinātniskam ieteikumam, kāds šajā 
gadījumā ir saņemts, Komisija nekavēs šā kompromisa pieņemšanu. 
Tajā pašā laikā Komisija apsvērs iespēju lūgt ICES iekļaut palielinātas elastības elementu zinātniskajos novērtējumos, uz kuriem tā balsta ieteikumu 
par nozveju. 
Tas neskar Komisijas interpretāciju attiecībā uz LESD 43. panta 3. punkta darbības jomu, kuru Tiesa skaidros izskatīšanā esošās lietās C-124 un 
125/13. 

Padomes secinājumi par pāreju uz mazoglekļa ekonomiku – ieguldījums, ko sniedz kohēzijas politika 
un vispārīgāk – Eiropas strukturālie un investīciju fondi 

14261/15 

Padomes secinājumi "Iniciatīvas Interreg 25 gadi: tās ieguldījums kohēzijas politikas mērķos" 14265/15 
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Ungārijas paziņojums 
Ungārija ir stingri pārliecināta, ka kohēzijas politikas mērķi ir cieši nostiprināti Līgumā par Eiropas Savienības darbību un šie mērķi paliek spēkā pat 
migrācijas krīzes laikā. Tāpēc ir skaidrs, ka ar kohēzijas politikas resursiem, tostarp Eiropas teritoriālā mērķa resursiem, pirmkārt un galvenokārt būtu 
jāveicina šie Līguma mērķi, kā arī Eiropas nodarbinātības un izaugsmes stratēģija, un nevis jārisina migrācijas krīzes simptomi. 

Padomes secinājumi par vienkāršošanu: dalībvalstu prioritātes un cerības saistībā ar Eiropas 
strukturālajiem un investīciju fondiem 

14266/1/15 REV 1 

Eiropas Savienības Padomes 3432. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Briselē 2015. gada 20. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par 
krimināltiesiskas atbildes rīcības pastiprināšanu pret radikalizāciju, kas noved pie terorisma un 
vardarbīga ekstrēmisma 

14350/15 

Eiropas Savienības Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu secinājumi par terorisma apkarošanu 14406/15 

Eiropas Savienības Padomes 3428. sanāksme (IZGLĪTĪBA, JAUNATNE, KULTŪRA UN SPORTS) , kas notika Briselē 2015. gada 23. un 
24. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/2240 (2015. gada 
25. novembris), ar ko izveido programmu Eiropas publiskās pārvaldes iestāžu, 
uzņēmumu un iedzīvotāju sadarbspējas risinājumu un kopīgu sistēmu 
nodrošināšanai (programma ISA2) kā līdzekli publiskā sektora modernizācijai 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 318, 4.12.2015., 1.–16. lpp. 

52/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
Atturas: UK 
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Komisijas paziņojums 
Komisija pauž nožēlu par tāda panta un apsvēruma iekļaušanu, kurā ir tikai pārfrāzēti piemērojamie tiesību akti datu aizsardzības jomā, tādējādi 
pārkāpjot tiesību aktu kvalitātes pamatprincipus un esot pretrunā 12. noteikumam iestāžu Kopējā praktiskā rokasgrāmatā Eiropas Savienības tiesību 
aktu izstrādei. Komisija neuzskata 16. panta izstrādi par precedentu jebkādiem turpmākiem tiesību aktiem. 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2176 (2015. gada 23. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā (CESNI) un Reinas 
kuģniecības centrālās komisijas (CCNR) plenārsēdē attiecībā uz standarta par iekšzemes ūdensceļu 
kuģu tehniskajām prasībām pieņemšanu 
OV L 307, 25.11.2015., 25.–26. lpp. 

13527/15 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Starptautiskās Olīvu padomes 
Dalībnieku padomē attiecībā uz jaunu dalībnieku pievienošanos 

14123/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2194 (2015. gada 23. novembris) par to, lai Eiropas Savienības un tās 
dalībvalstu vārdā noslēgtu Protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Krievijas Federāciju, no otras puses, lai 
ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 313, 28.11.2015., 20.–21. lpp. 

11878/14 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2118 (2015. gada 23. novembris), ar ko pagarina pilnvaru termiņu 
Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā un saistībā ar krīzi Gruzijā 
OV L 306, 24.11.2015., 26.–30. lpp. 

12938/15 

Padomes un Komisijas 2015. gada kopīgais ziņojums par to, kā tiek īstenots atjauninātais regulējums 
Eiropas sadarbībai jaunatnes jomā (2010–2018) 
OV C 417, 15.12.2015., 17.–24. lpp. 

14437/2/15 REV 2 
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Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju rezolūcija par Eiropas Savienības darba 
plānu jaunatnes jomā 2016.–2018. gadam 
OV C 417, 15.12.2015., 1.–9. lpp. 

14434/15 

Padomes Rezolūcija par to, lai veicinātu jauniešu līdzdalību Eiropas demokrātiskajā dzīvē 
OV C 417, 15.12.2015., 10.–16. lpp. 

14435/2/15 REV 2 

Padomes un Komisijas 2015. gada kopīgais ziņojums par stratēģiskas sistēmas Eiropas sadarbībai 
izglītības un apmācības jomā ("ET 2020") īstenošanu – Jaunas prioritātes Eiropas sadarbībai izglītības 
un apmācības jomā 
OV C 417, 15.12.2015., 25.–35. lpp. 

14440/15 

Padomes secinājumi par priekšlaicīgas mācību pārtraukšanas mazināšanu un panākumu skolā 
veicināšanu 
OV C 417, 15.12.2015., 36.–40. lpp. 

14441/15 

Padomes secinājumi par kultūru ES ārējās attiecībās ar uzsvaru uz kultūru attīstības sadarbībā 
OV C 417, 15.12.2015., 41.–43. lpp. 

14443/15 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi, ar ko attiecībā uz kultūru 
dialoga prioritāti groza kultūras darba plānu 2015.–2018. gadam 
OV C 417, 15.12.2015., 44.–44. lpp. 

14444/15 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par 2011. gada rezolūcijas par 
ES dalībvalstu pārstāvību WADA Dibināšanas valdē un ES un tās dalībvalstu nostāju saskaņošanu pirms 
WADA sanāksmēm pārskatīšanu 
OV C 417, 15.12.2015., 45.–45. lpp. 

14445/15 

Padomes secinājumi par bērnu motorisko prasmju, fizisko un sporta aktivitāšu veicināšanu 
OV C 417, 15.12.2015., 46.–51. lpp. 

14447/15 



 

 

7017/16   im/AS/sbr 32 
 DGF 2C  LV 
 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2015. gada 24. novembrī 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par elastības instrumenta 
izmantošanu steidzamiem budžeta pasākumiem, lai risinātu bēgļu krīzi 

14196/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par ES Solidaritātes fonda 
izmantošanu avansa maksājumu nodrošināšanai 

14197/15 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis atbalsta 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
par Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvu 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija atgādina, ka jaunatnes bezdarba samazināšana joprojām ir ļoti svarīga un kopēja politiska prioritāte, un tādēļ 
tie atkārtoti apstiprina apņēmību šīs problēmas risināšanai pēc iespējas labāk izmantot pieejamos budžeta resursus, un jo īpaši Jaunatnes nodarbinātības 
iniciatīvu. 
Tie atgādina, ka saskaņā ar Padomes Regulas (ES, Euratom) Nr. 1311/2013 (2013. gada 2. decembris), ar ko nosaka daudzgadu finanšu shēmu 2014.–
2020. gadam, 14. panta 1. punktu "Rezerves, kas ir atstātas pieejamas līdz DFS noteiktajam maksimālajam apjomam saistību apropriācijām 2014.–
2017. gadam, ir vispārējā DFS rezerve saistībām, kas jādara pieejama, pārsniedzot DFS noteiktos maksimālos apjomus 2016.–2020. gadam politikas 
mērķiem, kas saistīti ar izaugsmi un nodarbinātību, īpaši jaunatnes nodarbinātību". 
Saistībā ar DFS starpposma pārskatīšanu Komisija ņems vērā Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvas izvērtējumā gūtos rezultātus, ko attiecīgā gadījumā 
papildinās ar priekšlikumiem attiecībā uz iniciatīvas turpinājumu līdz 2020. gadam. 
Padome un Parlaments apņemas drīzumā izskatīt Komisijas šajā sakarā iesniegtos priekšlikumus. 
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
par maksājumu prognozi 2016.–2020. gadam 
Pamatojoties uz pašreizējo vienošanos par maksājumu plānu 2015.–2016. gadam, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija ir gandarīti par 
pasākumiem, kas veikti, lai pakāpeniski atbrīvotos no neizpildītajiem maksājumu pieprasījumiem 2007.–2013. gada kohēzijas programmās un lai 
uzlabotu uzraudzību pār jebkādiem nesamaksāto rēķinu uzkrājumiem visās izdevumu kategorijās. Tie atkārtoti apņemas novērst – tostarp izveidojot 
agrīnas brīdināšanas sistēmu – līdzīgu uzkrājumu rašanos nākotnē. 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija visa gada gaitā aktīvi uzraudzīs 2016. gada budžeta īstenošanas stāvokli saskaņā ar maksājumu plānu, par 
kuru panākta vienošanās; it īpaši 2016. gada budžetā paredzētās apropriācijas dos Komisijai iespēju līdz 2016. gada beigām līdz apmēram 
EUR 2 miljardu apjomam samazināt gada beigu uzkrājumus ar neizpildītajiem maksājumu pieprasījumiem 2007.–2013. gada kohēzijas programmās. 
Eiropas Parlaments, Padome un Komisija turpinās pārraudzīt maksājumu īstenošanu un atjauninātās prognozes, saskaņā ar Iestāžu nolīguma pielikuma 
36. punktu tiekoties šim jautājumam veltītās iestāžu sanāksmēs, kurām 2016. gadā politiskajā līmenī būtu jānotiek vismaz trīs reizes. 
Šajā sakarībā Eiropas Parlaments, Padome, Komisija atgādina, ka minētajās sanāksmēs būtu jāpievēršas arī ilgāka termiņa prognozēm par maksājumu 
paredzamo dinamiku līdz 2014.–2020. gada DFS beigām. 

Eiropas Parlamenta paziņojums 
par Iestāžu nolīguma 27. punkta piemērošanu 
Eiropas Parlaments ir apņēmies turpināt kopējā amata vietu skaita samazināšanu štatu sarakstā un to panākt līdz 2019. gadam saskaņā ar norādīto 
grafiku, ņemot vērā, ka 2016. gada neto samazinājums būs 18 amata vietas. 

Eiropas Parlamenta apstiprināto štata vietu kopskaita gada samazinājums 
salīdzinājumā ar iepriekšējā gada plānu 

Paredzētais samazinājums, lai 
panāktu 5 % mērķi 1 2017 2018 2019 2017–2019 

179 -60 -60 -59 -179 
1 Eiropas Parlaments uzskata, ka mērķis par 5 % samazinājumu neattiecas uz politisko grupu štatu sarakstā iekļautajām pagaidu 

amata vietām. 
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Eiropas Savienības Padomes 3429. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA – ENERĢĒTIKAS 
JAUTĀJUMI), kas notika Briselē 2015. gada 26. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Enerģētikas savienības pārvaldības sistēmu 14459/15 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē Padomes secinājumus par Enerģētikas savienības pārvaldības sistēmu, kurus 2015. gada 26. novembrī Luksemburgas 
prezidentūras ietvaros apstiprinājusi Enerģētikas padome. 
Komisija aicina dalībvalstis sākt ātri gatavot integrētos nacionālos enerģētikas un klimata plānus, tostarp veidojot pastāvīgu un konstruktīvu dialogu ar 
Komisiju. Saistītais vadlīniju dokuments, kas pievienots Enerģētikas savienības stāvokļa apskatam (2015), dalībvalstīm būs balsts nacionālo plānu 
izstrādē. 
Lai projektu izstrādātājiem nodrošinātu drošību un paredzamību vidē, kas tik strauji mainās, Komisija uzskata, ka sagatavošanās darbi jāsāk 
nekavējoties. Tas nozīmē, ka dalībvalstīm 2017. gadā būtu jāiesniedz nacionālo plānu projekti, kas veidos pamatu tālākām diskusijām, un 2018. gadā 
plānus vajadzētu pabeigt, lai tie sāktu darboties krietni pirms 2021. gada. 

Eiropas Savienības Padomes 3430. sanāksme (ĀRLIETAS – TIRDZNIECĪBAS JAUTĀJUMI), kas notika Briselē 2015. gada 27. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2236 (2015. gada 27. novembris), ar ko nosaka nostāju, kura Eiropas 
Savienības vārdā jāieņem Pasaules Tirdzniecības organizācijas (PTO) Ministru konferencē par 
moratorija pagarināšanu attiecībā uz muitas nodokļiem par elektronisku nosūtīšanu un par moratorija 
pagarināšanu attiecībā uz prasībām gadījumos, kad nav pārkāpuma, un citās situācijās 
OV L 317, 3.12.2015., 33.–34. lpp. 

12833/15 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģiju Alpu reģionam (EUSALP) 13528/15 

Padomes secinājumi par ES tirdzniecības un ieguldījumu politiku 14240/15 
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Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2015. gada 30. novembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2216 (2015. gada 30. novembris), ar kuru groza 
Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 314, 1.12.2015., 58.–59. lpp. 

14429/1/15 REV 1 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2015/2204 (2015. gada 30. novembris), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 314, 1.12.2015., 10.–12. lpp. 

14432/1/15 REV 1 

Eiropas Savienības Padomes 3431. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA – IEKŠĒJAIS TIRGUS, PĒTNIECĪBA UN KOSMOSS), kas notika 
Briselē 2015. gada 30. novembrī un 1. decembrī 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2367 (2015. gada 30. novembris) par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā jāieņem Apvienotajā veterinārijas komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un 
Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību, attiecībā uz Lēmumu Nr. 1/2015 par 
nolīguma 11. pielikuma 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 10. un 11. papildinājuma grozījumiem 
OV L 337, 23.12.2015., 128.–193. lpp. 

13618/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2312 (2015. gada 30. novembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Libērijas Republiku un tā īstenošanas protokolu 
OV L 328, 12.12.2015., 1.–2. lpp. 

13011/15 

Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Libērijas Republiku 
OV L 328, 12.12.2015., 3.–43. lpp. 

13014/15 
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Padomes Regula (ES) 2015/2313 (2015. gada 30. novembris) par zvejas iespēju iedalīšanu saskaņā ar 
īstenošanas protokolu, ko pievieno Ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam starp 
Eiropas Savienību un Libērijas Republiku 
OV L 328, 12.12.2015., 44.–45. lpp. 

13012/15 

Padomes Lēmums (ES) 2015/2288 (2015. gada 30. novembris) par finanšu iemaksām, kas jāveic 
dalībvalstīm, lai finansētu Eiropas Attīstības fondu, tostarp maksimālo gada iemaksas summu 
2017. gadam, iemaksas summu 2016. gadam, pirmo maksājumu 2016. gadam un provizorisku un 
nesaistošu prognozi attiecībā uz gaidāmajām gada iemaksu summām 2018. un 2019. gadam 
OV L 323, 9.12.2015., 8.–10. lpp. 

13509/15 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/2215 (2015. gada 30. novembris) par atbalstu ANO DP 
Rezolūcijai 2235 (2015), ar kuru izveido OPCW un ANO kopīgu izmeklēšanas mehānismu, lai 
identificētu ķīmisko uzbrukumu izdarītājus Sīrijas Arābu Republikā 
OV L 314, 1.12.2015., 51.–57. lpp. 

13787/15 

Padomes secinājumi par pētniecības integritāti 14853/15 

Padomes secinājumi par dzimumu līdztiesības veicināšanu Eiropas pētniecības telpā 14846/15 

Padomes secinājumi par Eiropas pētniecības telpas konsultatīvās struktūras pārskatīšanu 14875/15 

 


